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      De harde regen geselde Olga, kwam op haar neer alsof er spijkers uit de wolken werden geschoten. Ze liep gedwongen voorovergebogen, maar leste tenminste langzaam haar dorst, haar tong uitgestoken om het modderig smakende water op te vangen. Haar dunne kleding kleefde als een tweede huid aan haar lichaam, en ze huiverde van de bijtende kou, haar spieren gespannen, krampen die langs haar gezicht schoten door haar hard op elkaar geklemde kaken. Een harde trap tegen haar onderrug deed haar enkele passen vooruit strompelen. Ze trok aan haar strakke boeien, het touw om haar polsen sneed in haar huid. Met haar handen achter haar rug gebonden, balde ze haar vuisten en sprak ze door opeengeklemde tanden. 'Ik loop! Wat wil je nog meer van me?'

      Carl, ongeveer één meter negentig lang, had wit haar en een dik gezicht. Wasachtige huid met rode wangen, zijn groene ogen waren ijskoud in schril contrast met zijn scheve grijns en gele tanden. Hij droeg een spijkerbroek en een overhemd met een hoge kraag die boven zijn doorweekte jas uitstak. De bovenste knopen van zijn overhemd waren los, waardoor littekens zichtbaar waren die leken op die welke Hawk rond zijn nek had.

      Matilda – haar handen net als die van Olga gebonden – duwde haar vriendin met haar schouder aan om haar vooruit te krijgen. 'Hij probeert alleen maar een reactie van je te krijgen.'

      Olga volgde Matilda's aanwijzing en liep door, maar ze liet zich niet het zwijgen opleggen. 'Misschien zou ik moeten reageren. Die klootzakken laten zien dat ze ons niet kunnen kleineren.'

      'Ik betwijfel of dat de juiste boodschap zou overbrengen in onze huidige situatie.' Matilda haalde haar schouders op alsof ze haar beperkte bewegingsvrijheid wilde benadrukken.

      Peter – de andere gepensioneerde jager die de taak had hen naar Grootvader Jacks te brengen – liep naast Carl. Hij was veel kleiner dan de grote boze man, ongeveer een meter zeventig, en had een huid die net zo donker was als die van William. Anders dan Carl in bijna elk opzicht, was zijn meest opvallende kenmerk zijn meelevende gezicht, zijn bruine katachtige ogen straalden een sereniteit uit die in Carls chaotische blik ontbrak. Deze taak gaf hem duidelijk weinig plezier, en hij sprak met zachte stem. 'Je kunt maar beter naar je vriendin luisteren.'

      Alsof Olga die good cop, bad cop routine zou vertrouwen. Ze waren allebei verschrikkelijke klootzakken. Als ze dat zou vergeten, kon ze net zo goed zichzelf naar Grootvader Jacks brengen. Pijnscheuten trokken door haar tandvlees toen ze haar tanden harder op elkaar klemde. Met een ruk van haar hoofd om haar haar uit haar gezicht te houden, zei Olga: 'Krijg de klere, Max.'

      'Huh?' zei Matilda.

      'Ik kan maar niet stoppen met denken aan wat hij heeft gedaan. Krijg de klere, hij.' Olga's hartslag versnelde en haar ademhaling werd oppervlakkig. 'Hij heeft me voor gek gezet voor iedereen.'

      'Maar—'

      'Waag het niet om hem te verdedigen.'

      'Dat was ik niet van plan, maar hoe helpt zo denken ons nu? Je moet proberen kalm te blijven.'

      'Hoe helpt kalm zijn ons?' Voordat Matilda kon antwoorden, verhief Olga haar stem. 'Het laatste wat ik nodig heb is kalmte. Ik ga me voorbereiden op oorlog. Wat voor belachelijke naam is Grootvader Jacks trouwens?'

      Hoewel Olga ineenkromp in afwachting van nog een trap van Carl, beantwoordde Peter haar vraag met kalme woorden. 'Hij is de Hoge Vader. De profeet. De enige onder ons die kan communiceren met de hemel.'

      'Dat klinkt als onzin voor mij. Bovendien, als er een god is, of Hoge Vader, of hoe je haar ook wilt noemen, zou ik zeggen dat ze ons lang geleden heeft verlaten.'

      'Hij,' zei Peter.

      'En dat weet je zeker, ja?'

      'In mijn hart.' Peter haalde diep en kalmerend adem alsof hij de aanwezigheid van zijn god in zich voelde. 'Hoe dan ook, alles zal te zijner tijd worden onthuld.'

      'Ga je me voorstellen aan de grote man, of zo?'

      'We zullen allemaal uiteindelijk onze maker ontmoeten.'

      Het lange gras, al doorweekt, vertraagde Olga's passen, met zaden die haar natte broek bedekten. 'Dat is een handige manier om het probleem te omzeilen. Je weet de antwoorden niet op de grote vragen van het leven. Geen van ons weet die. Je hebt misschien vertrouwen in je overtuigingen, en ik zou dat zelfs kunnen respecteren als je ze op die manier zou presenteren, maar om ze als feiten aan te bieden? Jij—' Olga's woorden werden afgebroken door een nieuwe duw. Het stuurde haar enkele passen voorwaarts voordat ze neerviel, haar knieën wegzakkend in de modderige grond.

      Nog een harde klap in het midden van haar rug, Olga viel voorover in het gras. Vuur schoot door haar schouderbladen toen Carl aan haar geboeide polsen trok, waardoor haar neus in de grond werd gedrukt. Met modder op haar lippen en in haar mond vocht ze tegen de drang om te schreeuwen. Geef ze niet die voldoening.

      Peter plaatste zich tussen Carl en Olga, waardoor de sadistische bewaker haar moest loslaten. Vervolgens hielp hij haar overeind, een hand onder elke oksel. 'Sta nu op en hou je mond.'

      Toen Olga rechtop stond, duwde Carl Peter opzij en schopte haar een tweede keer. Ze rende op de rand van haar evenwicht, rukkend aan haar boeien tot ze eindelijk weer viel, met haar gezicht op de grond.

      Zuigende voetstappen naderden Olga. Ze rolde op haar rug en trok haar knieën op. Maar Matilda voorkwam dat Carl bij haar kwam door hem met haar schouder opzij te beuken, zodat zijn trap door de lucht ging in plaats van op het beoogde doelwit: Olga's hoofd.

      Voor de tweede keer ging Peter tussen Carl en de meisjes staan en hield zijn handen omhoog alsof hij zijn collega-bewaker wilde kalmeren. 'Denk eens na over wat Grootvader Jacks zal zeggen als je deze twee bont en blauw slaat.'

      Met wijd opengesperde groene ogen en opengesperde neusgaten ging Carls brede borstkas op en neer met zijn zware gehijg. Hij torende boven de kleinere man uit. Als hij dat wilde, zou hij hem in een oogwenk overmeesteren. De regen had zijn dunne witte haar zo vochtig gemaakt dat zijn roze hoofdhuid eronder zichtbaar werd. 'Denk je dat het me iets kan schelen wat hij vindt?'

      Adrenaline gierde door Olga's lichaam terwijl ze opstond en rilde, wachtend op Carls volgende uitbarsting.

      Met een zachtere duw moedigde Peter Olga aan om door te lopen. 'Ga verder voordat deze situatie ons allemaal ontglipt.'

      Met een misselijkmakende knoop in haar maag terwijl ze weer op weg gingen, sprak Olga zo zacht dat alleen Matilda het hoorde. 'Ik beloof je, voordat deze clowns ons kunnen afleveren bij Grootvader Jacks, zal ik ze allebei de keel doorsnijden.'

      'En als het moment daar is, sta ik naast je.' Met kalme bruine ogen zei Matilda: 'Maar nu moeten we accepteren dat zij de controle hebben. Bovendien weten we niet wat er met de jongens gebeurt.'

      'Zeg je dat we moeten wachten om gered te worden? Ten eerste, hoe in godsnaam zullen ze weten waar we zijn? Het zou een wel heel gelukkig toeval zijn als ze ons vinden. Ten tweede, ik ben geen jonkvrouw in nood. Ik ben van plan om mezelf hieruit te krijgen.'

      'Ik zeg dat we ons moment moeten kiezen, en dat is niet nu.'

      'Minder praten, meer lopen,' zei Carl. 'Jullie twee weten niet hoe gelukkig jullie zijn, dat zeg ik je.'

      'Niet doen,' zei Matilda, terwijl ze Olga's antwoord tegenhield voordat het haar mond verliet.

      Carl ging verder. 'Ik heb gehoord wat sommige jagers doen met hun gijzelaars voordat ze hen afleveren bij Grootvader Jacks.'

      'Maar wij zijn niet dat soort bewakers.' Hoewel Peter zijn woorden op de meisjes richtte, waren ze duidelijk bedoeld voor Carl. De sadist met de diepe stem mompelde een onverstaanbaar antwoord naar zijn vriend. Hopelijk een acceptatie. Olga haatte het feit, maar Matilda had gelijk. De kansen stonden niet in hun voordeel.

      Olga ademde door haar neus en schudde haar hoofd. 'Ik zal wachten op het juiste moment, maar ik zweer, ze zullen sterven door mijn hand.'

      'Wat zeg je daar, kleintje?' zei Carl.

      Matilda stapte dichter naar Olga toe. 'En ik zal aan je zijde staan wanneer het moment daar is.'

      De weide strekte zich voor hen uit, de wind beheerste het lange gras. Olga's ogen prikten van vermoeidheid, verdriet en de gloed van de opkomende zon die door de gaten in de grijze wolken scheen.

      Olga had het misschien kunnen laten gaan, maar Carl duidelijk niet. Hoewel ze weigerde naar de walgelijke man te kijken, hoorde ze de grijns in zijn stem. 'Kom op, kleintje. Je hebt toch zeker meer vechtlust in je? Vertel me al je klachten zodat ik ze kan doorsturen naar de afdeling 'Het kan me geen reet schelen'.'

      Een golf van adrenaline veranderde Olga's hartslag in een basdrum. Ze draaide zich om en stormde op Carl af. De man was misschien twee keer zo groot als zij en had het volle gebruik van zijn vuisten, maar hij had haar spirit niet. Hij glimlachte en zakte door zijn knieën, zijn handen gebald.

      Het gesjok van Matilda's voetstappen voegde zich bij die van Olga terwijl ze zich bij de aanval aansloot.

      Spirit of niet, Carl bewoog snel. De lucht verliet Olga's longen. Het eerste wat ze van de klap merkte was toen deze haar maag raakte. Haar voeten kwamen los van de grond terwijl ze zich om zijn gebalde vuist heen vouwde. Ze werd gewichtloos en vloog achterwaarts, landde eerst op haar achterwerk met een plof, haar middenrif gevangen in gewelddadige krampen.

      Ondanks dat ze naar adem hapte, probeerde Olga overeind te komen terwijl Carl een rechtse directe op Matilda's kin landde met een krak! De benen van haar vriendin knikten en ze stortte in.

      Op het punt om over te geven, rolde Olga vooruit terwijl Carl de al bewusteloze Matilda opnieuw sloeg. 'Stop!' hijgde Olga, niet in staat haar woorden uit te brengen door haar behoefte aan lucht. 'Stop!'

      Carl schopte Matilda in haar maag, waardoor ze op haar rug draaide.

      'Laat-' Olga kwam op één knie overeind '-haar.'

      Peter greep Carl over zijn borst vast en trok hem terug.

      Olga stond op, nog steeds vechtend voor adem. 'Laat haar met rust, klootzak.' Ze stormde opnieuw op Carl af. Deze keer las ze zijn aanval en stapte opzij, zodat ze zijn slag ontweek. Toen de man zich terugtrok, sprong ze als een zalm omhoog, een witte flits schoot door haar gezichtsveld toen ze hem een kopstoot gaf.

      Woede gloeide in Carls blik, maar voordat hij bij Olga kon komen, stapte Peter weer tussen hen in en duwde de bewaker terug. 'Grootvader Jacks zal ons villen.'

      'Het kan me niet schelen!'

      'Mij wel, dus stop ermee!'

      Hoewel Carl uiteindelijk een stap terug deed en een deel van de spanning zijn lichaam verliet, bleef hij gefixeerd op Olga, zijn schouders stijgend en dalend met zijn onregelmatige ademhaling.

      Met een stekende pijn waar haar voorhoofd Carls neus had geraakt, strompelde Olga verschillende stappen achteruit door Peters harde duw. Ze knarste met haar tanden en bleef gefixeerd op Carl, zijn bovenlip bedekt met bloed. Laat hem nog eens op haar afkomen. Kijk maar wat er dan gebeurt.

      Te snel voor Peter om te reageren, stapte Carl opzij van zijn partner en schopte Matilda tegen haar kin. Haar hoofd klapte achterover. Terwijl Peter naar Matilda ging, stormde Carl op Olga af. 'Je zult me geen tweede keer te pakken krijgen, klein rotjong.'

      Een flits van waar Carl haar raakte. Haar bijholtes stonden in brand. Olga's benen begaven het en haar wereld werd donker.
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      Het lange, doorweekte gras zwiepte tegen Williams benen terwijl hij erdoorheen jogde. Cyrus, de langzaamste van de groep en het minst in staat zichzelf te verdedigen, rende in het midden van de groep en bepaalde hun tempo. En natuurlijk had William eraan gedacht hem achter te laten, maar hij had het tenminste niet hardop gezegd. Max liep voorop, vóór Cyrus, vooral omdat hij alleen leek te willen zijn, en Artan rende achter William. De striemende regen en de drassige grond maakten Cyrus nog trager. Hoeveel voorsprong hadden de meisjes al op hen, en werd die voorsprong nog groter door hun zielige tempo?

      Toen Cyrus voor hem vertraagde, klemde William zijn kaken op elkaar, hield Jezebel met slechts één hand vast en duwde hem in zijn rug.

      Cyrus struikelde, zijn armen maaiend terwijl hij zijn evenwicht probeerde te bewaren. William gromde naar hem door opeengeklemde tanden, 'Blijf rennen.'

      Cyrus knikte meerdere keren alsof hij meer zichzelf dan iemand anders probeerde te overtuigen. Hij rende zoals hij liep, met een onhandige tred alsof zijn voeten te groot waren om te besturen. Hij sperde zijn mond wijd open terwijl hij naar adem hapte.

      Nog geen minuut later werden Cyrus' stappen onbehendiger en vertraagde zijn tempo weer. Voordat William hem voor een tweede keer kon duwen, zei Artan: 'Laat hem rusten.'

      'Denk je dat we daar tijd voor hebben?'

      'Welke keuze hebben we anders? We zijn een team, weet je nog?'

      'Zeg dat maar tegen Max.'

      Als Max hem hoorde, liet hij dat niet merken. De stemming was grimmiger geworden sinds ze hadden ontdekt wat er met de meisjes was gebeurd. Natuurlijk had William zich beter kunnen beheersen en misschien beleefder kunnen zijn, maar geen van hen was zo duister geworden als Max.

      'Max,' zei Artan, 'we nemen een pauze.'

      Max liet zijn armen langs zijn lichaam vallen, vertraagde tot stilstand en richtte toen zijn gezicht naar de lucht, zijn mond openend om de natuur zijn dorst te laten lessen.

      'Jezus,' mompelde William, die een paar stappen na de anderen vertraagde. Ook hij stilde zijn droge keel met de stortbui. Hij draaide Jezebel in zijn tweehandige greep zodat de brede, dubbelzijdige bijlkop ronddraaide. Met een strakke borst probeerde hij zijn ademhaling te reguleren om zijn hartslag te vertragen. Ze hadden geen tijd om te rusten.

      De regenwolken hadden de zon het grootste deel van de dag geblokkeerd, waarbij het donkere grijs nog donkerder werd naarmate ze dichter bij de avond kwamen. Het lange gras in de weide wiegde, een windvlaag raakte William zo hard dat hij een stap naar links wankelde. Voor een heel kort moment voelde het alsof zijn kracht hem in de steek zou laten.

      Artan schoof naar William toe en sprak op gedempte toon. 'Doe rustig aan met Cyrus, ja? Hij is niet zo fit als jij of ik. En eerlijk gezegd hebben we allemaal rust nodig. We rennen nu al een uur.' Van de vier leek Artan de pauze het minst nodig te hebben. Zijn huid was alleen vochtig door de regen, zijn ademhaling regelmatig.

      'Maar we hebben geen tijd,' zei William. 'Je hebt Mary en Rita gehoord. Ze zeiden dat het een paar dagen duurt om bij de gemeenschap van Grootvader Jacks te komen.'

      'En we hebben nog drie dagen tot de volle maan.'

      Zowel Max als Cyrus voegden zich bij hen, beiden hijgend van het rennen. 'Wat als Grootvader Jacks eerder zijn bruid kiest?' vroeg William.

      Artan haalde zijn schouders op. 'We weten het niet zeker, maar als we iets hebben geleerd van onze tijd in Umbriel, is het dat Grootvader Jacks houdt van routine en ceremonie. Waarom zou dat nu veranderen? Voor zover zij weten, zijn wij aan Magma gegeven. Ze zullen ons niet verwachten, dus het heeft weinig zin dat ze hun routine zouden breken.'

      'Maar wat als de meisjes denken dat we niet komen? Hoe kun je zo kalm blijven?'

      'Had je liever gehad dat ik schreeuwde en tekeerging?'

      De afgelopen paar seconden had Cyrus met zijn mond wijd open gestaan terwijl hij naar de lucht keek. De regen had zich in zijn mond verzameld, en het klonk nu als een beker die volliep. William zei: 'Jezus! Kun je dat gewoon doorslikken? Het is alsof je met een verdomd kind rondhangt.'

      Cyrus slikte het water door.

      William klemde zijn kaken op elkaar en draaide zijn rug naar de groep. Ze zouden niets bereiken door ruzie te maken.

      Artan gaf zijn strijdhamer aan Cyrus en nam Rangers zwaard van de jongen over.

      'Wat moet ik hiermee?' vroeg Cyrus.

      William tsjakte en schudde Jezebel terwijl hij de bijl met beide handen vasthield. 'Je zwaait ermee!'

      Hoewel Artan een moment pauzeerde en zich op William richtte, liet hij het gaan. Hij waadde vervolgens door het lange gras naar een nabije boom, reikte omhoog, en trok aan een van de dikke takken. Deze kwam los met een krakend geluid van splinterend hout. Hij stak het zwaard in de vochtige grond voordat hij de tak met beide handen vasthield en over zijn knie brak. Nu de tak ongeveer anderhalve meter lang was, met een gelijkmatige dikte over de hele lengte, kneep hij één oog dicht en keek langs de stok, draaiend om de rechtheid ervan te inspecteren. Ondertussen vertraagde Williams ademhaling terwijl hij de tijd nam voor een welverdiend herstel. Misschien hadden ze inderdaad allemaal een pauze nodig.

      Artan gebruikte Cyrus' zwaard om een punt te snijden, en William schudde zijn hoofd. 'Je meent het niet.'

      'Wat?' zei Artan.

      'Een speer? Dat maakt ons net zo slecht als hen.'

      'Nee, vrouwen onderdrukken en ze overdragen aan een of andere gestoorde leider maakt ons net zo slecht als hen. Hun zeer effectieve wapens kopiëren maakt ons slim.'

      William snoof. 'Denk je?'

      'Het lijkt alsof je alleen maar wilt ruziën. Ik heb daar echt de energie niet voor. Speren zijn effectief hier buiten. Bovendien heb je al bewezen dat je niet naar rede wilt luisteren.'

      Cyrus stapte tussen hen in. 'Kunnen jullie twee het nu laten rusten?'

      Maar William bewoog om hem heen, en kwam dichter bij Artan. 'Vooruit dan!'

      Artan trok zijn hoofd terug. 'Vooruit dan wat?'

      'Zeg het dan.'

      'Dat heb ik al gedaan.'

      'Nee, niet op een passief-agressieve, zeurderige-kleine-kind manier. Je hebt duidelijk iets wat je van je borst wilt, dus zeg wat je voelt.'

      'Wil je dat ik het uitspel?' zei Artan. 'Prima. Ik vertelde je dat Samson niet deugde, maar je luisterde niet. Ik vertelde je dat Umbriel geen goede plek was, maar je luisterde niet. En nu ik een speer wil gebruiken om onszelf een betere kans te geven om deze tocht te overleven, luister je nog steeds niet. Ik heb tot nu toe niets gezegd omdat je over het algemeen goede beslissingen hebt genomen.'

      'Vind je het een slechte keuze dat ik wil dat we achter de meisjes aan blijven rennen?'

      'Kijk naar jezelf.'

      Schokkend met zijn onregelmatige ademhaling, beukte Williams hartslag nog steeds door hem heen.

      'Ik zou door kunnen gaan,' zei Artan. 'Ik zou nog een paar uur kunnen rennen, maar het is niet alleen Cyrus die rust nodig heeft. Dus laat me deze speer maken terwijl we allemaal op adem komen, ja?'

      William sneerde. 'Dat ding dragen maakt ons net zo slecht als hen.'

      Artans neus rimpelde en zijn gezichtsuitdrukking vertrok. Hij gooide de nu aangescherpte tak naar William. De schacht vloog langs zijn gezicht, en miste hem met ongeveer dertig centimeter.

      Als Max en Cyrus niet hadden gekreund toen ze zich omdraaiden, zou William zijn blik op Artan gericht hebben gehouden. In plaats daarvan zag hij de geïnfecteerde, nu op zijn rug, met een speer die uit zijn gezicht stak als een vlaggenmast. Zijn linkerbeen trilde terwijl het leven eruit wegvloeide.

      William trok zijn schouders naar achteren en zette zijn borst vooruit toen Artan naderde. De jongen gaf Cyrus zijn zwaard terug en nam zijn strijdhamer. Gespannen in afwachting dat Artan tegen hem aan zou botsen, leunde William in het verwachte contact, maar Artan draaide zijwaarts en passeerde hem terwijl hij zijn hamer ophief en deze neerbracht op het hoofd van het wezen met een klap die sterk genoeg was om een hekpaal te begraven.

      De wind huilde, de regen geselde hen, het gras wuifde om hen heen. 'Het spijt me.' William liet zijn hoofd hangen. 'Ik kan de stress van gescheiden zijn van hen niet aan.'

      Artan pauzeerde met het schoonmaken van het uiteinde van zijn speer in het gras.

      Williams lippen trilden en hij moest hoesten om de brok in zijn keel weg te krijgen. 'Ik ben zo bang voor Matilda en Olga.'

      De frons op Artans voorhoofd verzachtte en hij knikte. 'Dat zijn we allemaal. Maar we moeten verstandig zijn en ervoor zorgen dat we onszelf niet doden terwijl we proberen bij hen te komen.'

      William knikte meerdere keren. 'Ik moet mezelf beter beheersen. En ik moet beter naar je luisteren.'

      'Ik ben niet meer dat kleine kind dat je ooit kende.'

      'Ik weet het. Het spijt me. En het spijt me, Cyrus. Ik ben je mijn leven verschuldigd voor hoe je ons liet passeren bij het verzorgingsgebied.'

      Artan trok William in een innige omhelzing. 'We willen allemaal hetzelfde. We zullen de meisjes weghalen bij Grootvader Jacks, dat beloof ik.'

      Zijn ogen brandend van uitputting en verdriet, knikte William.

      Cyrus wreef over zijn rug. 'We zitten hier samen in. We zorgen ervoor dat ze in orde zijn.'

      William schraapte nogmaals zijn keel. 'Goed, als jullie allemaal uitgerust zijn, mag ik dan voorstellen dat we weer in beweging komen?' Toen niemand van de anderen protesteerde, vertrok William in een langzamer tempo dan voorheen, terwijl de regen pijnlijk bleef neerkomen op hen en de sterke wind hem tot op het bot verkilde.
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      Vuur in haar neusbijholtes, haar voorhoofd tintelend van waar ze Carl een kopstoot had gegeven, opende Olga haar ogen. Ze lag nog steeds in het lange, vochtige gras met Carls verwrongen en rode gezicht dat op haar neerkeek. Met gebalde vuisten hijgde hij, zijn forse gestalte ging op en neer. Diepe lijnen tekenden zijn gefronste voorhoofd. Zijn ogen hadden hun focus verloren.

      Olga kon niet langer dan enkele seconden bewusteloos zijn geweest. Haar hoofd bonsde en de koperachtige smaak van haar eigen bloed bedekte haar keelholte. Ze rolde op haar buik en kwam langzaam op haar knieën zonder gebruik te maken van haar vastgebonden handen. Een diepe snuif vulde haar mond met een rubberachtig stolsel. Haar maag kromp ineen en ze spuugde het in het lange gras. Carl deed een stap achteruit terwijl meer bloed uit haar neus druppelde en over haar bovenlip liep. Niet in staat om het weg te vegen, keek ze op naar de striemende regen.

      Toen Carl nog een stap achteruit deed, ontspande Olga zich... totdat Peter naderde. Hij had gedaan alsof hij de aardige van de twee was, maar wat hadden ze met de meisjes van plan? Ze schudde haar hoofd en zei: 'Blijf verdomme bij me uit de buurt. Ik zal jullie allebei opnieuw bevechten. En deze keer zul je me moeten doden om me te stoppen.'

      Peter hief zijn handen ter verdediging. 'Ik wil je geen pijn doen. Ik wil alleen maar-'

      'Hoe durf je zelfs maar te denken dat je ons kunt vertellen wat we moeten doen?' Carl stapte voor Peter langs en dichter naar haar toe, met ontblote tanden en zware, onregelmatige ademhaling. 'Jullie zijn onze gevangenen. Wij bezitten jullie.' Terwijl hij het zei, bekeek hij haar van top tot teen, haar doorweekte kleren lieten weinig aan de verbeelding over. 'Wij bepalen hier. Je doet er goed aan dat te onthouden.'

      De huid in Olga's nek spande zich, en ze vocht om een huivering te onderdrukken. De woede van deze man zat diep. Geworteld in iets dat diep in hem verborgen zat, verlangde het naar vrijlating. Het zocht vernietiging. Matilda lag nog steeds in het gras waar hij haar had neergeslagen. Als Olga nu zou toegeven, zouden ze misschien denken dat ze met hen konden doen wat ze wilden. Ze moest op zijn minst twijfel bij hen zaaien. 'Je zult me niet verslaan.'

      Carl deed nog een stap dichterbij. Zo dichtbij dat Olga de muffe zweetlucht op zijn lichaam kon ruiken. Zelfs met de stortbui stonk hij alsof zijn toxische mannelijkheid uit hem sijpelde.

      'Als je met dat ding in mijn buurt komt' - Olga knikte in de richting van zijn kruis - 'dan zweer ik dat ik je zal laten boeten. Ik weiger om me neer te leggen. Ik zal niet meedoen aan jullie spelletjes. Je zult me moeten doden voordat ik dat laat gebeuren.'

      Voor de tweede keer in evenzoveel minuten bewoog Carl sneller dan Olga kon volgen. Terwijl hij langs haar liep, greep zijn dikke arm haar om de nek en verstevigde hij zijn greep.

      Olga hijgde en schopte met haar voeten toen Carl haar van de grond tilde.

      Carls rechterarm zwol op en zijn hijgende adem kietelde haar oor. Hij spuugde speeksel over de zijkant van haar gezicht. 'Denk je dat ik een soort verkrachter ben?'

      Haar keel was te beperkt om te antwoorden, haar gebonden handen worstelden met de behoefte om zijn arm weg te trekken.

      Carl kneep nog harder, de bloeddruk zwol in haar hoofd, haar hartslag bonsde in haar slapen. 'Je moet leren wanneer je je mond moet houden.'

      'Laat haar los!' Matilda was nog steeds op de grond, maar ze zat nu rechtop. Haar kin was rood van waar Carl haar had aangevallen, haar haar zat door de war.

      Peter stapte op Carl toe, met oprechte bezorgdheid op zijn gezicht. Maar hij stopte bij het schelle en gestoorde geschreeuw van nabije geïnfecteerden.

      Olga viel hard op de grond toen Carl zijn greep losliet. Met haar handen nog steeds achter haar rug gebonden, leunde ze voorover en hapte gulzig naar lucht.

      Peter en Carl stonden nu naast elkaar, pakten hun speren en keerden zich naar de geïnfecteerden.

      Met haar hoofd dat tolde, moest Olga kijken welke kant de mannen op keken om te weten waar de geïnfecteerden vandaan kwamen. Het ruisen van het lange gras ging vooraf aan drie van de walgelijke wezens. Zwaaiende armen, verscheurde gezichten, necrotisch vlees. Lang, slordig haar op gerimpelde hoofdhuid. Eén vrouw en twee mannen.

      Carl had zijn snelheid al laten zien, maar Peter bewoog nu sneller, gooide zijn speer sneller dan Olga kon volgen. De speer boorde zich in het gezicht van een van de mannelijke geïnfecteerden, barstte door de achterkant van zijn schedel en velde hem tijdens het rennen. Ondanks dat hij nog een speer had, trok Peter zijn lange mes. Bewaar de tweede speer voor de jacht. Besmetten was alleen nodig als het niet anders kon.

      Maar Carl had zijn eerste nog niet gegooid.

      Grommend, snappend, wild zwaaiend... de twee overgebleven geïnfecteerden waren nog maar een paar meter verwijderd. Peter verbreedde zijn houding terwijl Carl zijn wapens neergooide.

      'Wat is dit in godsnaam?' zei Olga.

      Carl stormde vooruit en gebruikte zijn onderarm om de vrouwelijke geïnfecteerde tegen de grond te slaan. Haar rafelige zwarte haar vloog wijd uit toen ze viel. Peter sprong op haar en begroef zijn mes in de zijkant van haar hoofd. De bekende plop van een schedel die bezweek onder brute kracht.

      De mannelijke geïnfecteerde volgde Carls pad, de lange man stond weer op zijn voeten terwijl hij enkele stappen naar links liep. De man was misschien compleet gestoord, maar hij had duidelijk genoeg besef om Peter niet in zijn krankzinnigheid mee te sleuren. Olga's kaak viel open toen Carl de geïnfecteerde een vuistslag gaf. Zijn rechtervuist raakte de kin van het wezen, waardoor de vaart het langs hem heen deed struikelen aan zijn linkerkant.

      De geïnfecteerde schudde zijn hoofd, zijn lange, natte, slordige haar zwiepte heen en weer. Hij knarste met zijn tanden, schreeuwde en stormde opnieuw. Maar een geluid erger dan de woede van een geïnfecteerde overstemde het. Wild en ongeremd. Grillig en schril. Carl lachte.

      Bij de tweede charge liet Carl zich zakken voordat hij in de lucht sprong en het wezen midden in de borst trapte. Hij bewoog snel voor zo'n grote man. Het beest kreunde als een oude doedelzak terwijl het achterover in het lange gras viel. Waar ieder verstandig persoon de val van het wezen zou hebben aangegrepen om het af te maken, lachte Carl nog harder en wachtte hij.

      Het beest strompelde overeind en viel opnieuw aan, zijn tred nog wankeler. Voor de derde keer landde Carl een klap, een uppercut recht op de kin van het wezen. Hij raakte met een harde klap!

      Enkele passen voorbij hem viel de geïnfecteerde voorover in het lange gras. Olga ademde in hetzelfde ritme als Carl, hijgend in unisono met de man, die afwachtte. Maar de geïnfecteerde stond niet meer op.

      Carl benaderde het verslagen wezen met langzame, vastberaden passen. Dezelfde lust in zijn ogen als toen hij over Olga heen hing. Een brede glimlach verspreidde zich tot een grimas, zijn ogen bloeddoorlopen terwijl tranen over zijn wangen liepen. Zijn voorhoofd gefronst, zijn wenkbrauwen in het midden samengeknepen, hij knarste met zijn kaken alsof hij de smaak van zijn overwinning proefde.

      Boven het beest bleef Carl staan, zijn blik op het wezen gericht alsof hij het beklaagde. Toen hief hij zijn been. Zijn grijns verdween terwijl hij zijn kaken op elkaar klemde voordat hij op het hoofd van het beest trapte. Het knapte, een scherpe stuiptrekking schoot door beide benen van het wezen voordat ze slap vielen.

      Carl trapte er nog eens op. En nog eens. En nog eens. De grond zoog. 'Klootzak! Fucking klootzak! Dat flik je me niet nog eens. Dat doe je niet.'

      Matilda was inmiddels opgestaan en dichter naar Olga toe gestapt. Peter bewoog zich voor de twee meisjes langs als eerste verdedigingslinie voor het geval de krankzinnige Carl zijn aandacht weer op hen zou richten.

      De dag werd kouder, Olga's vochtige kleren kleefden aan haar lichaam. Minstens vijf minuten gingen voorbij voordat Carl eindelijk stopte met het aanvallen van het dode wezen. Klaar nu, draaide hij zich langzaam naar de anderen, zijn gezicht vol kwaadaardigheid.

      'Je bent nu klaar, Carl,' zei Peter. 'We zijn allemaal klaar. We moeten verder. Je voelt je nu zeker wat beter?'

      Carl knikte, hoewel zijn dode ogen niets verrieden.

      'Goed. Hou je nu even in. Geef jezelf de tijd die je nodig hebt om je hoofd weer op orde te krijgen, ja?'

      'Ik voel me beter.' De lage stem die uit Carls keel borrelde, hoorde niet bij de man. Het leek dieper uit hem te komen. Van een van de demonen die hij naar de bodem van zijn wezen had verdrongen.

      Olga deed een stap achteruit. Voor de tweede keer kroop de huid in haar nek omhoog.

      'Dat is fijn om te horen, maatje,' zei Peter, met het klappen van zijn hand op Carls vochtige rug. Onzekerheid kleefde aan zijn woorden, de lucht tussen hem en zijn vriend voelbaar geladen met sluimerende spanning. De donkere onweerswolken boven hen rolden met de dreiging van een donderstorm. Na een pauze knikte Peter naar Carl, duidelijk om hem een moment te geven om bezwaar te maken. Toen hij dat niet deed, leidde hij de meisjes weg.

      Met minstens twintig meter tussen hen en Carl, zei Peter: 'Ik wil jullie geen pijn doen.'

      Olga snauwde: 'Hij wel, anders.'

      'Hij is een gecompliceerd karakter.'

      'Denk je? Wat voor gestoorde vecht met blote vuisten tegen de geïnfecteerden?'

      'Het soort gestoorde dat een uitlaatklep nodig heeft. Je zou nu je stem wat zachter willen houden.'

      Matilda gaf Olga een por en knikte achteruit. 'Geef die man gewoon wat tijd om tot rust te komen, ja?'

      'Trouwens,' zei Peter, 'Carl is aan de andere kant van de trechter geweest. Hij is verder naar het zuiden geweest dan ik. Hij heeft hordes overleefd. Voor deze reis voorbij is, zul je blij zijn hem aan je zijde te hebben.'

      'Wat is de trechter?' zei Olga. 'En wat bedoel je met hij is verder naar het zuiden geweest?'

      'Dat zul je nog wel merken. Niet over verder naar het zuiden gaan. Gelukkig voor jullie ligt de gemeenschap van Grootvader Jacks niet ver voorbij de trechter. Maar mijn punt is, hoewel de geïnfecteerden aan beide kanten vergelijkbaar zijn, zijn er veel meer in het zuiden, en ze jagen in groepen.'

      Carl had wat terrein op hen ingelopen, wat Matilda aan Olga liet zien door haar opnieuw te duwen en achterom te knikken. De man achtervolgde hen, een krankzinnige jager die met zijn prooi speelde.

      Peters ogen verrieden weinig toen hij achterom keek naar zijn vriend. 'Ik zeg het nog een keer; geen van ons wil jullie pijn doen. Wij zijn niet degenen tegen wie je zou moeten vechten.'

      'Dus Grootvader Jacks wel?'

      Peter schudde zijn hoofd. 'Nee. Natuurlijk niet. Mijn punt is dat je je gevechten moet kiezen. Je woede zal je in de problemen brengen. Leer van je vriendin. Weet wanneer je je mond moet houden. Het enige wat je nu doet, is de beer porren. Er is weinig wat je nu kunt doen, vooral met je handen vastgebonden op je rug. Acceptatie zal je redding zijn.'

      'Onderdanigheid, bedoel je.'

      Peter liet het commentaar gaan.

      Nadat Peter wat afstand had genomen, sprak Matilda zo dat alleen Olga het hoorde. 'Ik denk dat hij gelijk heeft. Ik vertrouw hem niet, maar we moeten wachten op het juiste moment om uit deze puinhoop te komen. Als we hem' – ze knikte naar Peter – 'te vriend houden, zullen ze uiteindelijk allebei hun waakzaamheid verliezen.'

      'Dus we laten deze mannen ons controleren en onderdrukken, en wie weet wat ze nog meer zullen doen?'

      'We moeten een uitweg vinden,' zei Matilda, 'maar als we tegen alles vechten wat op ons af komt, hebben we geen energie meer om te vechten tegen wat we echt moeten bestrijden. Ik kan niet blijven incasseren zoals ik net deed en dan klaar zijn wanneer het moment daar is.'

      'Als geen van jullie beiden ons pijn wil doen,' riep Olga naar Peter, 'waarom laten jullie ons dan niet gaan? Of maak op z'n minst onze boeien los?'

      'Dat kunnen we niet doen.'

      'Maar ons overhandigen aan Grootvader Jacks is ons pijn doen.'

      Peter haalde een veldfles van zijn gordel. Een kleine fles uit hout gesneden, hij verwijderde de stop met een lichte plop en nam een slokje voordat hij vertraagde om het tegen Matilda's lippen te houden. Nadat zij eruit gedronken had, deed hij hetzelfde voor Olga. Haar dorst gelest, imiteerde ze Matilda door haar tong uit te steken voor een reep gedroogd hertenvlees. Haar mond waterde toen het zout zich over haar tong verspreidde en haar maag rommelde.

      'Laten we proberen geen ruzie te maken, ja?' zei Peter.

      Matilda knikte.

      Misschien had haar vriendin een punt. Misschien wilde Peter hen geen kwaad doen. En misschien wilde hij zo wanhopig in hen geloven dat hij zijn waakzaamheid zou verliezen. Misschien zou hij hen de opening geven die ze nodig hadden om weg te komen voordat ze bij Grootvader Jacks werden afgeleverd. Voor nu moest Olga er alleen voor zorgen dat ze alert bleef, zodat ze het moment zou herkennen wanneer het zich voordeed.
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      De zon was die dag misschien zwak, maar William had stiekem gehoopt dat de regen zou stoppen en zijn kleren de kans zouden krijgen om te drogen. Geen geluk. Terwijl de dag overging in nacht, bleef de regen vallen en sneed de scherpe wind met chirurgische precisie door hem heen. Nog een reden om in beweging te blijven. Ze hadden hun tempo misschien vertraagd, maar hij liep voorop en trok de anderen mee in een snelle mars. Hij zou niet stoppen tot ze bij de meisjes waren.
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